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?
(r�a;a:=+a;ma:ja;ya;m,a

? .sa;�ç Åu ;�+:(r�a;a;tya;a;ga:=+a:ja;~va;a;�a;ma;nea na;ma;ea na;maH Á

(r�a;a;ta;a:=+a;na;nd;gua;vRa;�;k+:m,a Á
ga;ñÍç ÅÅ*:+.a;t�a;a:=+sua;va;a;sMa tMa ga;ñÍç ÅÅ*:+.a;l� +.a;na;ta;pa;�////�a;~va;na;m,a Á
(r�a;a;d;ya;a;na;nd;a;Za;Sya;a;y a ta;a:=+a;na;nd;gua:�M Ba:jea Á Á 1

b.ra;�;sUa:�a;pra;ba;ea;DMa tMa b.ra;�;tva;ta:�va;ba;ea;Da;k+:m,a Á
b.ra;�;pra;k+:a;Za:�+.pMa tMa ta;a:=+a;na;nd;gua:�M Ba:jea Á Á 2

b.ra;�;
a;va;dùÅ;a;a;sua;ba;ea;DMa tMa ta;a:=+k+.:]a;a;na;ma;a;�a;gRa;Na;m,a Á
b.ra;�::]a;a;na;~va;l� +.a;nMa tMa ta;a:=+a;na;nd;gua:�M Ba:jea Á Á 3

b.ra;�;�a;na;�+a;pa:=M Za;a;ntMa .sMa;ya;tMa ya;ta;Ba;a;
a;Sa;Na;m,a Á
b.ra;�;l� +.a;nMa ta;pa;~t�a;a;T a ta;a:=+a;na;nd;gua:�M Ba:jea Á Á 4

O;;k+:a;ntMa O;;k+:sa;d, :Dya;a;nMa O;;k+:a;nta;Dya;a;na;sua;v.ra;ta;m,a Á
O;;k+:va;~tua;sa;d;a;l� +.a;nMa1 ta;a:=+a;na;nd;gua:�M Ba:jea Á Á 5

ma;a;txa;prea;ma;pa:=� +a;va;a;hM bua;Bua;[a;a;h:=+ma;a;ta:=+m,a Á
A;a;tma;txa;SNa;a;pra;Za;a;mMa tMa ta;a:=+a;na;nd;gua:�M Ba:jea Á Á 6

.~va;a;ga;ta;smea:=+va;�"M tMa ;
a;h;ta;Ba;a;Sa;(ra;ma;a;pa;h;m,a Á
(rua;ta:(ìÉÅ;+ea;k+:pra;ma;ea;dM tMa2 ta;a:=+a;na;nd;gua:�M Ba:jea Á Á 7

;
a;h;ma;ga;dùÅ;a:=+sa;a;na;ndM 3 ga;ñÍç ÅÅ*:+.a;sa;h;~åò:a;ma;eRa;
a;d;ta;m,a 4 Á
A;a;Z�a;a;va;Ra;d;d;ya;a;pUa:=M ta;a:=+a;na;nd;gua:�M Ba:jea Á Á 8

tya;a;ga:=+a:ja;gua:�+:~va;a;�a;ma;a;Za;Sya;a;pua;Spa;a;nua;�a;ta;�//////�a;~Ta:=+m,a Á
ta;a:=+a;na;nd;gua:�M va;nde .~ta;ea:�a;mea;ta:�a;d;pRa;Na;m,a Á Á

?
Zua;Ba;ma;~tua

1 .sa;t,a+A;a;l� +.a;na;m,a
2Ref. author’s books
3Ref. author’s book Himālayagadyam
4Ref. author’s book Śr̄ı Gaṅgāsahasram



Om.
Śr̄ıRāmajayam

Om. SadguruŚr̄ıTyāgarājasvāmine namo namah. |

ŚriDayānandaPañcakam

1. The one who shows the means to true knowledge and perception of the One Reality; the

form of the One Truth; the one who throws light on the one aphorism (tat tvam asi That

thou art); I extol Sri Dayananda.

2. The one who bestows the wealth (of knowledge) that serves the twin purposes of this

world and beyond; the one who transcends duality; the refuge of all virtues; the tranquil

one, beyond the pairs of opposites; I extol Sri Dayananda.

3. The great teacher, expert in explaining the real nature of the Truth that transcends

the three qualities (sattva, rajas and tamas); the one who is beyond the three afflictions

(ādi ātmikam, ādi bhautikam and ādi daivikam caused by self, surroundings and Divine

dispensation); I extol Sri Dayananda.

4. The one whose abode is by the Ganga in the sacred region of the four shrines (Badrinath,

Kedarnath, Yamunotri and Gangotri); the one who has the boon of expression from Lord

Brahma Himself; the one who expounds the significance of the four purus. ārthas (dharma,

artha, kāma and moks.a); I extol Sri Dayananda.

5. The Ācārya, 85 years of age; the abode of Lord Siva’s grace; the one adorned by this

garland of five ślokas; I extol Sri Dayananda.

The one well sung by Pushpa, disciple of Sadguru Sri Tyagabrahmam; I revere the ascetic,

Sri Dayananda; the auspicious one living hundred years.
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?
(r�a;a:=+a;ma:ja;ya;m,a

? .sa;�ç Åu ;�+:(r�a;a;tya;a;ga:=+a:ja;~va;a;�a;ma;nea na;ma;ea na;maH Á

Á Á (r�a;a;d;ya;a;na;nd;pa:úãÁ*.a;k+:m,a Á Á

O;;k+:va;~tua;pra;ma;a;NMa tMa O;;k+:sa;tya;~va:�+.
a;pa;Na;m,a Á
O;;k+:va;a;k�+.a;pra;k+:a;ZMa tMa d;ya;a;na;ndM :pra;Na;Ea;}ya;h;m,a Á Á 1

;
a;dõ ;k+.=e +h;pa:=+a;T a tMa dõ ;ya;a;�a;ta;ga;gua;Na;a;(ra;ya;m,a Á
dõ ;ndõ ;a;t�a;a;ta;pra;Za;a;ntMa tMa d;ya;a;na;ndM :pra;Na;Ea;}ya;h;m,a Á Á 2

;
a:�a;gua;Na;a;t�a;a;ta;ta:�va;pra;ba;ea;Da;na;a;.ca;a;yRa;ta;�+.ja;m,a Á
;
a:�a;ta;a;pa;a;tyRa;�a;ta;ga;}yMa tMa d;ya;a;na;ndM :pra;Na;Ea;}ya;h;m,a Á Á 3

..ca;tua;Da;Ra;ma;ea;pa;ga;ñÍç ÅÅ*:M tMa ..ca;tua:=+a;na;na;va;a;gva:=+m,a Á

..ca;tua:=+a;TRa;pra;va;�+:a:=+m,a d;ya;a;na;ndM :pra;Na;Ea;}ya;h;m,a Á Á 4

:pa:úãÁ*.a;a;Z�a;a;tya;a;yua:=+a;.ca;a;y a :pa:úãÁ*.a;a;na;na;d;ya;a;~å.pa;d;m,a Á
:pa:úãÁ*.a;k+.(ìÉÅ;+ea;k+:ma;a;lM tMa d;ya;a;na;ndM :pra;Na;Ea;}ya;h;m,a Á Á 5

tya;a;ga;b.ra;�;gua:�+:~va;a;�a;ma;a;Za;Sya;a;pua;Spa;a;sua;k
 +:a;�a;tRa;ta;m,a Á

.sa;a;DMua va;nde d;ya;a;na;ndM Za;ta;a;yua:Zua;Ba;ma;ñÍç ÅÅ*:+.l+.m,a Á Á

?

Zua;Ba;ma;~tua
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Om.
Śr̄ıRāmajayam

Om. SadguruŚr̄ıTyāgarājasvāmine namo namah. |

Śr̄ı Dayānanda Saptakam

1. The essence of the One that spreads the essence of compassion and joy; the one whose

authority is the auspicious Veda; the one who testifies the Supreme as the Sum and

Substance of everything; the one who always teaches the Supreme Truth That Thou

Art; the one who teaches that Brahman is the Essence of the Veda; the incarnation of

compassion and happiness, I adore that great sage.

2. The one who is devoid of ego; the one who is always absorbed in the Self that is Brahman;

the one who is skilled in teaching the One Truth that is the unborn Source; the one who

is expert in teaching the Gita sung by the Lord who has no beginning; the incarnation

of compassion and happiness, I adore that great sage.

3. The one whose abode is by the Ganga; the one whose association is with the virtuous

renunciation; the one who is devoid of attachment to riches; the one who always ad-

heres to the Supreme; the one who always expounds the teachings of Sankaracharya; the

incarnation of compassion and happiness, I adore that great sage.

4. The knower of auspicious Vedanta; the one whose vision is always advaita; the one who

is of equanimity and one vision; the one who fulfils the needs of those resorted to him;

the one who is always intent on service as the mode of life; the incarnation of compassion

and happiness, I adore that great sage.

5. The one who is generous by nature; tranquil by nature; travels in his country, proclaims

ones dharma; travels abroad, teaching in far away countries; the incarnation of compassion

and happiness, I adore that great sage.

6. The one who lives for hundreds of years; the one who is propitious; the unique and

choicest sannyasin; the one whose teaching is on the acquisition of wealth of knowledge

bequeathed by our preceptors; the one whose is the one path of sujñāna which alone

confers mukti; the incarnation of compassion and happiness, I adore that great sage.

7. This song, sung by the disciple of Lord Sadguru Sri Tyagarajaswamy, an offering of lovely

flowers / an offering by Pushpa, which delights Dayananda (Swami), delightful praise in

true poetry and sweet music, confers the grace of Dayananda (Swami) in happy auspicious

expressions.
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?
(r�a;a:=+a;ma:ja;ya;m,a

? .sa;�ç Åu ;�+:(r�a;a;tya;a;ga:=+a:ja;~va;a;�a;ma;nea na;ma;ea na;maH Á

Á Á (r�a;a;d;ya;a;na;nd;sa;�a;k+:m,a Á Á

d;ya;a;na;nd;sa;a:=+pra;sa;a;=E +k+:sa;a:=M .sua;vea;d;pra;ma;a;NMa :pra;ma;a;Na;a;TRa;sa;a:=+m,a Á
.sa;d;a;ta:�va;ba;ea;DMa .sa;vea;d;a;TRa;ba;ea;DMa d;ya;a;na;nd;mUa;�a;t a ya;�a;ta;(rea;�+m�a;a;qe Á Á 1

A;hM ;k+:a:=+h� ;a;nMa A;hM ;b.ra;�;l� +.a;nMa A:ja;a;ta;a;
a;d;ta:�va;ea;pa;de ;Za;pra;v�a;a;Na;m,a Á
A;na;a;
a;d;pra;g�a;a;ta;a;nua;a;Za;[a;a;�a;ta;d;[Ma d;ya;a;na;nd;mUa;�a;t a ya;�a;ta;(rea;�+m�a;a;qe Á Á 2

;�a;na;va;a;sa;ea;pa;ga;ñÍç ÅÅ*:M .sua;sa;�ya;a;sa;sa;ñÍç ÅÅ*:M ga;ta;a;TRa;pra;sa;ñÍç ÅÅ*:M .sa;d;a;TRa;pra;sa;ñÍç ÅÅ*:+.m,a Á
.sa;d;a;Za;ñÍöÐÅÅ*:+=+a;.ca;a;yRa;ba;ea;Da;pra;sa;ñÍç ÅÅ*:M d;ya;a;na;nd;mUa;�a;t a ya;�a;ta;(rea;�+m�a;a;qe Á Á 3

.sua;vea;d;a;nta;vea;
a;dM .sa;d;a;dõE ;ta;dx ;
a;�M .sa;ma;tvEa;k+:dx ;
a;�M ;a;(ra;ta;a;va;Zya;pUa;�a;tRa;m,a Á

.sa;d;a:j�a;a;va;na;a;.ca;a:=+sea;va;a;pa:=M tMa d;ya;a;na;nd;mUa;�a;t a ya;�a;ta;(rea;�+m�a;a;qe Á Á 4

o+.d;a:=+~va;Ba;a;vMa .~va;Ba;a;va;pra;Za;a;ntMa .~va;de ;Za;pra;ya;a;NMa .~va;Da;mRa;pra;.ca;a:=+m,a Á
;
a;va;de ;Za;a;f;nMa tMa ;
a;va;dU :=+pra;ba;ea;DMa d;ya;a;na;nd;mUa;�a;t a ya;�a;ta;(rea;�+m�a;a;qe Á Á 5

Za;ta;a;yuaH pra;sa;�Ea;k+:sa;�ya;a;sa;va;y a .sa;d;a;.ca;a;yRa;sa;}å.pa;a:�a;sa;}å.pra;a;�a;�a;a;Za;[a;m,a Á
;
a;va;mua;�a;�+:pra;d;a;nEa;k+:sua::]a;a;na;ma;a;g a d;ya;a;na;nd;mUa;�a;t a ya;�a;ta;(rea;�+m�a;a;qe Á Á 6

gua:�+:tya;a;ga:=+a:jea;ndÒ +a;Za;Sya;ea;pa;g�a;a;tMa .sua;pua;Spa;ea;pa;h;a:=M d;ya;a;na;nd;na;nd;m,a Á
.sua;sa;ñÍç ÅÅ*:� +.a;ta;sa;tk+:a;v.ya;sa;�Ua;�a;ta;na;ndM d;ya;a;na;nd;sa;a;na;nd;sa;dõ ;a;#pra;sa;a;d;m,a Á Á 7

?

Zua;Ba;ma;~tua
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?
(r�a;a:=+a;ma:ja;ya;m,a

? .sa;�ç Åu ;�+:(r�a;a;tya;a;ga:=+a:ja;~va;a;�a;ma;nea na;ma;ea na;maH Á

(r�a;a;d;ya;a;na;nd;a;�;k+:m,a Á

.sa:=+~va;t�a;a;kx +:pa;a;pa;a:�Ma d;ya;a;na;nd;sa:=+~va;t�a;a;m,a Á
ya;�a;ta;(rea;�+gua:�M va;nde d;ya;a;dÒ +Ra;[Ma ;�/////////�a;sma;ta;a;na;na;m,a Á Á 1

:vea;d;a;nta;sa;a:=+sa;dõâ â ;ea;DMa l+.ea;k+:sea;va;na;sua;v.ra;ta;m,a Á
d;ya;a;na;nd;gua:�M va;nde d;ya;a;dÒ +Ra;[a;kx +:pa;a;k+.=+m,a Á Á 2

g�a;a;ta;a;sa;a:=+ea;pa;de ;ZMa ..ca g�a;a;ta;sa;tk+:
a;va;ta;a;
a;pra;ya;m,a Á
d;ya;a;na;nd;gua:�M va;nde d;ya;a;
a;ñÍöÐÅÅ*:+.ta;sua;Ba;a;
a;Sa;ta;m,a Á Á 3

A;dõE ;ta;ba;ea;Da;kM va;nde ;
a;va;a;Za;�;a;dõE ;ta;ba;ea;Da;k+:m,a5 Á
d;ya;a;na;nd;gua:�M va;nde d;ya;a;dÒ +Ra;na;na;sa;a;ntva;na;m,a Á Á 4

d;ya;a;kU +:fM ta;pa;~kU +:fM ;
a;va;dùÅ;a;a;kU +:f;
a;va:=+a:ja;k+:m,a Á
d;ya;a;na;nd;gua:�M va;nde d;ya;a;
a;d;sua;gua;Na;a;(ra;ya;m,a Á Á 5

ga;ñÍç ÅÅ*:+.a;t�a;a:=+pra;ba;ea;DMa ..ca ga;ñÍç ÅÅ*:+.a;pa;a:=+ta;pa;s~Ta;l+.m,a Á
d;ya;a;na;nd;gua:�M va;nde d;ya;a;ga;ñÍç ÅÅ*:+.a;~åò:a;va;a;~åò:a;va;m,a Á Á 6

:pa:=+ma;a;TRa;gua:�M va;nde ta:�va;ba;ea;Da;na;ta;�+.ja;m,a Á
(r�a;a;d;ya;a;na;nd;a;Za;Sya;a;y a Za;a;nta;sa:�va;gua;Na;a;~å.pa;d;m,a Á Á 7

Ba;a:=+ta;(rea;�;=+�Ma ..ca .sa;vRa;l+.ea;k+:sua;k
 +:a;�a;tRa;ta;m,a Á
d;ya;a;na;nd;gua:�M va;nde A;�;k+.(ìÉÅ;+ea;k+:k
 +:a;�a;tRa;ta;m,a Á Á 8

5The distinguished teacher of Advaita
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g�a;a;ta;~ta;ea:�a;pra;ma;ea;d;a;ya :]a;a;na;a;.ca;a;ya;Ra;ya ma;ñÍç ÅÅ*:+.l+.m,a Á

:vea;d;Za;a;~:�a;pra;v�a;a;Na;a;ya d;ya;a;na;nd;a;ya ma;ñÍç ÅÅ*:+.l+.m,a Á Á

tya;a;ga:=+a:ja;gua:�+:~va;a;�a;ma;a;Za;Sya;a;pua;Spa;a;�a;Ba;le +.Ka;na;m,a Á

d;ya;a;na;nd;gua:�+:~ta;ea:�Ma :pa;F+.n�a;a;yMa Zua;Ba;pra;d;m,a Á Á

?
Zua;Ba;ma;~tua
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Om.
Śr̄ıRāmajayam

Om. SadguruŚr̄ıTyāgarājasvāmine namo namah. |

Śr̄ı Dayānanda Maṅgalās. t.akam

Auspiciousness unto Sri Dayananda:

1. The one whose lotus of heart is gold; the one who lives a hundred years; the one who is

blissful; the one to be revered by śatābhis.eka.

2. The one who has witnessed a thousand moons; the one of manifold glory; the one with a

naturally smiling face.

3. The one of auspicious vision of the Ganga; the one whose is the fruit of bathing in the

Ganga; the one whose residence is the āśrama on the banks of the Ganga.

4. The one who throws light on That Eternal Reality hidden in the Vedas and Upanis.ads;

the one who knows the Reality of Truth in Vedanta.

5. The one radiant with pure knowledge; the sādhu whose mind is pure; the one who teaches

the true principle of pure Reality.

6. The form of the six virtues like self-restraint and equanimity; the one who teaches the

Gita, the expression of the Lord who is the delight of Lakshmi; the ascetic; the one who

teaches the nature of the existing Reality; auspiciousness unto the one who is just as the

name (Dayā and Ānanda).

7. The eloquent one, with the full grace of Sarasvati, who is latent in these aks.aras (letters);

the one with the unfading garland of these ślokas.

8. The one for whom is this song by Pushpa, the disciple of Sadguru Sri Tyagabrahmam;

the one in whom compassion and bliss are full; auspiciousness unto this one with long,

full life.

Om.
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?
(r�a;a:=+a;ma:ja;ya;m,a

? .sa;�ç Åu ;�+:(r�a;a;tya;a;ga:=+a:ja;~va;a;�a;ma;nea na;ma;ea na;maH Á

(r�a;a;d;ya;a;na;nd;ma;ñÍç ÅÅ*:+.l+.a;�;k+:m,a Á

Za;ta;ku +:}Ba;&+.d;b.ia;a;ya Za;ta;a;yua;mRa;ñÍç ÅÅ*:+.l+.a;ya ..ca Á
Za;ta;a;�a;Ba;Sea;k+:va;ndùÅ;a;a;ya d;ya;a;na;nd;a;ya ma;ñÍç ÅÅ*:+.l+.m,a Á Á 1

.sa;h;~åò:a;a;b.ia;sua;d;Za;Ra;ya .sa;h;~åò:a;a;yua;ta;k
 +:a;tRa;yea Á

.sa;h:ja;smea:=+va;�" +:a;ya d;ya;a;na;nd;a;ya ma;ñÍç ÅÅ*:+.l+.m,a Á Á 2

ga;ñÍç ÅÅ*:+.a;d;ZRa;na;pua;Nya;a;ya ga;ñÍç ÅÅ*:+.a;=+:ïîåéa;a;na;P+.l+.a;ya ..ca Á
ga;ñÍç ÅÅ*:+.a;t�a;a:=+a;(ra;ma;a;va;a;sa;d;ya;a;na;nd;a;ya ma;ñÍç ÅÅ*:+.l+.m,a Á Á 3

:vea;d;ea;pa;�a;na;Sa;d;a;gua;�a;�a;na;tya;va;~tua;pra;k+:a;a;Za;nea Á
:vea;d;a;nta;sa;tya;ta:�va::]a;d;ya;a;na;nd;a;ya ma;ñÍç ÅÅ*:+.l+.m,a Á Á 4

Zua:;dÄâ ::]a;a;na;pra;k+:a;Za;a;ya Zua:;dÄâ ;a;nta:=+ñÍç ÅÅ*:+.sa;a;Da;vea Á
Zua:;dÄâ ;sa;t,a:ta:�va;ba;ea;Da;a;ya d;ya;a;na;nd;a;ya ma;ñÍç ÅÅ*:+.l+.m,a Á Á 5

d;ma;a;
a;d;Za;ma:�+.pa;a;ya ya;a;na;nd;va;a;#pra;ba;ea;�a;Da;nea Á
.~va;a;�a;ma;nea6 .sa:�va;ba;ea;Da;a;ya ya;Ta;a;na;a;}îå:ae .sua;ma;ñÍç ÅÅ*:+.l+.m,a Á Á 6

A;[a:=+a;gua;�a;sa;dõ ;a;N�a;a;pUa;NRa;pra;sa;a;d;va;a;�//////�a;gma;nea Á
A;[a:=;(ìÉÅ;+ea;k+:ma;a;l+.a;ya d;ya;a;na;nd;a;ya ma;ñÍç ÅÅ*:+.l+.m,a Á Á 7

tya;a;ga;b.ra;�;gua:�+:~va;a;�a;ma;a;Za;Sya;a;pua;Spa;a;sua;g�a;a;ta;yea Á
d;ya;a;na;nd;sua;pUa;Na;Ra;ya :pUa;Na;Ra;yua;Sea .sua;ma;ñÍç ÅÅ*:+.l+.m,a Á Á 8

?
Zua;Ba;ma;~tua

6The beginning of the first three pādas read as d ya;a;na;nd .~va;a;�a;ma;nea and the beginning of the fourth pāda completes

the meaning



A floral offering at the Adhis.t.hānam of Pujya Swamiji in Rishikesh

10



?
(r�a;a:=+a;ma:ja;ya;m,a

? .sa;�ç Åu ;�+:(r�a;a;tya;a;ga:=+a:ja;~va;a;�a;ma;nea na;ma;ea na;maH Á

(r�a;a;d;ya;a;na;nd;d;Za;k+:m,a

:pa:=+ma;a;dõE ;ta;ta:�va::]Ma :]a;a;na;a;na;nd;pra;k+:a;Za;na;m,a Á
g�a;a;ta;ea;pa;�a;na;Sa;d;a;sa;a:=M d;ya;a;na;ndM na;ma;a;}ya;h;m,a Á Á 1

l+.Gua;pra;va;a;h;ta:�va;a;T a (ra;ea:�a;a;na;nd;(rua;�a;ta;~åò:a;va;m,a Á
;Ga;na;~va;na;pra;sa;a:�Ma ..ca va;nde ;hM tMa d;ya;a;NRa;va;m,a Á Á 2

.~å.pa;�;va;a;ga;TRa;sa;dõâ â ;ea;DMa va;a;ga;TRa;yua;�+.j�a;a;va;na;m,a Á

.sa:�va;gua;Nya;pra;k+:a;ZMa tMa Ba:jea;hM Ba;�a;�+:pUa:=+Na;m,a Á Á 3

(ìÉÅ;+ea;k+:sa;ñÍç ÅÅ*:� +.a;ta;sa;a;ma;ea;dM (ìÉÅ;+ea;
a;k+:ta;a;pa;a:=+sa;�ç Åu +Na;m,a Á
Za;ea;k+:a;pa;ea;h;na;sua::]a;a;nMa va;nde ;hM g�a;a;ta;k+:a:=+k+:m,a Á Á 4

ya;ea;ga;sa;a:=+ea;pa;de ;ZMa ..ca :]a;a;na;ya;ea;ga;ea;pa;de ;Za;k+:m,a Á
.=+a;ga;dõe ;Sa;
a;va;va:j a tMa va;nde ;hM ta:�va;ba;ea;Da;k+:m,a Á 5

A;dõE ;ta;ta:�va;va;a;k�+.a;a;T a A;
a;dõ ;t�a;a;ya;sua;ba;ea;Da;na;m,a Á
A;
a;dõ ;t�a;a;yEa;k+:sa;a;na;ndM tMa va;nde .sa;tya;d;ZRa;na;m,a Á Á 6

b.ra;�::]a;a;na;pra;k+:a;ZMa ..ca b.ra;�E ;k�+.a;ta:�va;ba;ea;Da;na;m,a Á
b.ra;�;a;na;nd;pra;sa;a;dM tMa va;nde tMa .sa:�va;Ba;a;
a;Sa;Na;m,a Á Á 7

ta;kR +:Za;a;~:�a;pra;v�a;a;NMa ..ca ta;tva;v.ya;a;K.ya;a;txa;ta;�+.ja;m,a Á
d;ya;a;na;nd;gua:�M va;nde d;ya;a;na;nd;sua:�+.pa;k+:m,a Á Á 8

d;Za;ma;~k+:nd;na;a;Ta;ea;pa;de ;Za;pra;ma;a;Na:j�a;a;va;na;m,a Á
d;Za:(ìÉÅ;+ea;k+:nua;�a;ta;pr�a;a;tMa tMa va;nde (ìÉÅ;+ea;k+:sa;a;�a;�a;Da;m,a Á Á 9
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ga;ñÍç ÅÅ*:+.a;[ea:�a;sa;ma;a;�a;DMa tMa ga;ñÍç ÅÅ*:+.a;d;ZRa;na;
a;va;g{a;h;m,a Á
ga;ñÍç ÅÅ*:+.a;l+.ya;ma;h;a;pua;NyMa d;ya;a;na;ndM na;ma;a;}ya;h;m,a Á Á 10

tya;a;ga;b.ra;�;gua:�+:~va;a;�a;ma;a;Za;Sya;a;pua;Spa;a;kx +:ta;a;pRa;Na;m,a Á
d;ya;a;na;nd;gua:�+:~ta;ea:�Ma :pa:=+ma;a;T a Zua;Ba;pra;d;m,a Á Á

?

Zua;Ba;ma;~tua
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                  Pujya Swamiji's comments
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N V Vathsan <nvvathsan@gmail.com>

Dayananda Panchakam

swamini srividyananda <srividyananda@gmail.com> Mon, Aug 17, 2015 at 5:26 PM
To: N V Vathsan <nvvathsan@gmail.com>

Namaskaram Srivathsan & Pushpa.

Pujya Sri Swamiji had the "Dayananda Panchakam" recited in front of an audience of 1400 at 
the anniversary yesterday. Acharya Sri Swami Tattvavidanandaji (PH.D in Sanskrit) did the 
recitation. As a Sanskrit scholar, Swamiji praised ever aspect of the slokas. Rather than me 
elaborate on it, it would be more effective if you listen to it. I will let you know when the 
anniversary program is uploaded on to our website.

With regards,

Srividyananda
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N V Vathsan <nvvathsan@gmail.com>

Bhujangam

swamini srividyananda <srividyananda@gmail.com> Tue, Oct 6, 2009 at 6:35 PM
To: "N.V.Vathsan" <nvvathsan@gmail.com>

Dear Vatsan,
 
I went through some of the verses. They read well. Any stotram in bhujangam meter is very 
attractive. With Pushpa's inspired expression of rhythm and rhyme, the stotra appears in great 
splendour. Congratulation Pushpa!
 
With best wishes anda lvoe,
 
Swmai Dayanadna

[Quoted text hidden]
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N V Vathsan <nvvathsan@gmail.com>

Mangalam

swamini srividyananda <srividyananda@gmail.com> Fri, Aug 13, 2010 at 4:21 AM
To: N V Vathsan <nvvathsan@gmail.com>

Dear Pushpa & Vathsan,
 
Sri. Dayananda Mangalam is very good. We are planning to use this as a concluding item after 
all the rituals are over. Maharajapuram Ramachandran will teach them to some people who can 
sing the verses in madhyamavati.
 
Withbest wishes and love,
 
Swami Dayananda
[Quoted text hidden]

17



N V Vathsan <nvvathsan@gmail.com>

Sri Dayananda Mangalashtakam (with new addition)

swamini srividyananda <srividyananda@gmail.com> Sat, Aug 14, 2010 at 2:09 PM
To: N V Vathsan <nvvathsan@gmail.com>

Dear Pushpa,

I got the additional sloka, which is very beautiful. I will wear the akshara sloka mala.

With best wishes and love,

Swami Dayananda

[Quoted text hidden]

Gmail - Sri Dayananda Mangalashtakam (with ne... https://mail.google.com/mail/u/0/?ui=2&ik=e7a0...

1 of 1 Wednesday 26 August 2015 09:38 PM
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N V Vathsan <nvvathsan@gmail.com>

Mangalastakam

Agamananda Saraswati <agamananda.saraswati@gmail.com> Tue, Nov 11, 2014 at 6:19 PM
To: N V Vathsan <nvvathsan@gmail.com>

Dear Vathsan and Pushpa,

I am giving the Dayananda Astakam and Mangalastakam stotras to our teachers who teach our 
regular chanting, so that these stotras can also be included.

The whole stotra is a gift from Bhagavan and it is an offering to Bhagavan.

With best wishes and love.

Yours,                        

Dayananda 

On Fri, Nov 7, 2014 at 7:52 PM, N V Vathsan <nvvathsan@gmail.com> wrote:
[Quoted text hidden]
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N V Vathsan <nvvathsan@gmail.com>

Thank you for the verses

swamini srividyananda <srividyananda@gmail.com> Thu, Sep 11, 2008 at 8:02 PM
To: nvvathsan@gmail.com

Dear Pushpa and Vathsan,
 
I received your namaskaram letter with the verses in time even though I am replying after a 
month. I am giving the verses to all our ashram people so that they can recite them on occasions.
 
With best wishes and love,
 
Swami Dayananda
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N V Vathsan <nvvathsan@gmail.com>

Pujya Swamiji

Martha Doherty <marthadoh@gmail.com> Wed, Mar 16, 2011 at 8:33 PM
To: N V Vathsan <nvvathsan@gmail.com>

Dear Vatsan,

I just now glanced through the stotras. I think I have to read them leisurely, 
but even at first glance, one can see that it is from the heart of Pushpa. And 
it is rhyming well.

With best wishes and love.

Yours,

Dayananda
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